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REÜS. 


vv  ;  PERSONAGES. 


El  Marqies  de  Monte-fuerte. 

D.  Diego  Romero.  (Abogado.) 

1).  TELÉSFdnaBALMÁSlil^A. 

D.^  Margarita  de  Monte-fuerte. 

La  Condesa  del  Llano. 

Lola.  ^  (Criada  J 

Huéspedes^.  Criados  y  mandaderos. 


La  escena  es  ea  Sevilla  en  niiestos  dias^ 


Esta  obra  es  propiedad  de  sua«ilor,  quien  perseguirá  ante  la 
ley,  al  que  la  reimprima  ó  egecute  sin  su  consentimienlo. 

Los  corresponsales  y  agei>lfefi^¿de  la  Admínistragion  líbico- 
bramática,  i|oivl,os,^ify»s^^C/arg^^^^^  la  venia, de  egemplare?, 
y  del  cóbro  de  ios  derechos  í^^^copíe dad  en  lodos  los  punios. 


ACTO  ÜNICO,  ; 

:-){\h'h  ,ÚTsñ  íi'> 
La  escena  representa  el  salón  dé  descanso  de  tina  fonda. 
Al  frente,  la  puerta  de  entrada.  Puertas  laterales  en  todos 
los  bastidores  y  numeradas.  Sillas,  sofá,  mesas,  espejos 
y  un  piano. 

ESCENA  L 

D.  TELESFORO  en  trage  de  camino^  seguido  de  •cnados  que 
pasan  el  equipage  durante  el  coro.  Huéspedes  em  irage 
de  casa  y  criados  de  la  fonda. 

Introducción.  ' 

Coro.      Vaya  un  mozo,  vaya  un  énle^ 

quiéfi  será  este  señorón, 

que  parece  una  figura 

de  la  esfera  de  un  reloj. 
Huésped.  Será  un  noble  de  un  cortijo 

algún  rico  de  mesón. 
Criados.  Si  nos  paga  cual  nos  manda 

buena  ganga  nos  cayó. 
Teles  foro  \  Por  cristo !  señores, 

¡por  cristo!  callad, 

que  gritos  no  sirven 

para  saludar.  [Saludando.) 
Coro,      Respetemos  la  nobleza^  yyiúmmi  ü 

puede  Usia  descansar, /  >     .  : 

que  nosotros  nos  marcbamos. 
Je/6'5/bro  Vayan  suarcedes  en  paz.    ,  , .  [Id.) 
Coro.      Con  silencio,  con  silencio  ^rí^\^!;       1    |  £ 

desde  luego  vá  á  quedar,  \ 

que  en  pasándose  un  buen  ralo 

volveremos  poi:^  vf c^-  oid<)oq  íííí(?«^'^-) 


ESCENA  II. 

D.  TELESFORO  ^o/a: 

¡Caracoles!  que  oTacion; 
vaya  una  ^^mr^da'  gldtif  sa;r 
no  la  tuvo  lias  liermosá, 
eh  Paris,  Mapoleon. 

.-.liol  m  s  toU;baj(í^  nie   bumill^  ,.|,,oq  d  e^^íím)  Ifl 

estas  gentes  de  Sevilla  .  \„.^í.-. 

-Hoq^v  e^^aeben  ser  muy  atraca  das:        í  ^^^^^ ' 

Por  el  mas  pequeño  gage,       -  •oííííí'I 

en  cuanto  oi  tieria  jciia  vieron, 

mas  de  cierno  •^se'-^oft'^íewn 
.  á  llevarme  el  equipage.   .      r,(u  i  i-^rt  va  n 

'  -       salen  pór  düquieí  á  \erme,:íl^;\*«V^  «^^H 
ansiosas  por  conocerníe,    "hmv)  \í  v*^ 
las  graciosas  Sevillanas. 
Llego  aqu4,~  y  en  coftféáFOifí 
como  á  mi  entrada  en  Sevilla.  . 
cada  cüál'  coiiio  le  pilla  '^íf^^ 
se  viene  á  verme  al  saloni'^'^'^  ii'ni^Y 
Todos  la  mano  'me  dany  o-msq  eup 
todos  gritan ->  sonden,  , 
todos  la  sátígire  me  friéili;'''"  íví^^ 
y  por  fin  luego  se  van.'*  ''^^'^  ''^«/i;     .  . 
.      ¡Oh!  ¡cuanto  puede-el  dineibr" 

con  tan  hermoso  metala  Í-^ÍV'^  ^'"^ÍI  v 
encuentra  todo  mortar  10^1  (mV^..^ 

^      el  edén  mas  verdadero.  ^''M I 

.     tlon  él,  el  necio  halla  cieníbtáf,^'^  ^"1^ 
^•^'^'los  libertinos  favores,  ,  ;^ 


los  hombres  torpes  honores  =!i  ■j'j^f^^' 
y  el  charlatán  la  53rudendá/  ^-^'^'^ 

tal  pflntipro  fundado,  ' 
pites  que  sus  prendas  ño  ígtíói-(/J''  ^'^' 


puesto  que       sobra  él  oro 
necesito .  un-  litór^üesado. 
Ent.oncé§  si  qtle  seré 
A'^^^if  mi  pueblo  uti  personagé 


quiero  eclipsarí^alí-' Mrb^^  ^'f\J/'^'''\''^^ 

que  en  mis  yunques  machaqu^Kí^ 

Para  el  colmo  de  iiíi  suerte,^  ^ 

que  se  me  presla  prolija, 

falta  mi  unión,  con  la  hija 

del  Marqués  (le  Monle-fuerte,  . 

Juntos  hemos  navegada;'  ^^^-^'^^'p'^  ^ 

le  mostré   iyiI  pelicioii-' -'"'''^  <ol  -lo 

y  se  que  su  col^a^oil     '      ,'  "  . 

fué  ya  por  mi  ¿ouqifistadóíí'^''-  -'^  ^ 

Cual  sera  mi /habitación  f'"^"'^^'*^ 

Quiero  muciarme  de  trage.  ^  • 

Mas  donde  esta  mi  '  equípage? 

Llamemos  -siá*'  dilacioíi. 

¡Ola!  ¡Láca'ybsf^^i Criados!        [Danda  voces .) 

No  hay  ningíílió  éh  esta  casa  ? 

D:  TkLESFOIÍO  1/  LOLA. 

Lola.      Que  es  lo  qué  al  Señor  le  pasa  ? 

que  gritos  tan  desalmados. 
Telesforo  Pues  aunque  sorda  se  quede 

bien  poco  se  perderla. 
Lola.      Que  modos  tiene  el  Usía. 
Telesforo  \m  tengo  porque  se  puede. 
L.ola.      Será  tal  vez  un  Marqués 

ó  quizás  un  priucipote. 

Ja...  ja...  ja,  quQ  monigote. 
Telesforo  (iwQ  deslenguada  qtfe  es  ? 

Quien  sera  e'stíi  mugercilla? 
Luola,      Quiere  V.  saber  quien  soy? 

pues  á  decírselo  voy. 

Soy  la  perla- de  Sevilla. 

Asi  mi  novio  me  llama; 

y  si  ve  que  '  V.  üie  ultraja, 

de  hacerlo,        su  riaTajá 

sabrá  quitarle  la  f ana. 
Telesforo  Eso  ya  n os  reconcilia '\  ' 

di;  te  podré  preguntar ?'^^'^'*n='"í'  ^'J' 
Lola.      No  tenéis  mas:'^ue  mandar. 
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TelesforoXvsQ  aquí  mucha  familia? 

Lola,      El  amo  que  ya  enviudó; 
cinco  mozos,  un  lacayo, 
dos  galos,  el  papagayo^ 
siete  gallinas  y  yo.  i  i 

Telesforo  \^mo%,  chica,  lu  estas  loce^  _  :  .p, 
y  equivocas  el  asunto.  .5,1^11]  ?mü{ 
Por  los  huéspedes  pregunto. 

Lola,      Gente  de  esa,  no  hay  muy  poca* 
En  el  número  uno  habita 
un  tesorero  cesante; 
en  el  dos  un  estudiante, 
en  el  tres  un  jesuila. 
El  cuatro  se  que  lo  ocupa,  . 
bace  algún  tiempo,  un  torero» 
y  en  el  quinto  un  usurero 
que  gasta  lente  y  peluca. 
En  el  sexto  una  coqueta 
que  pasa  mucho  trabajo, 
y  el  siete  le  ocupa  un  majo 
que  no  tiene  una  peseta. 
En  el  ocho,  Doña  Estrella 
con  dos  niños  y  una  líiña, 
los  que  siempre  están  en  riña. 
A  la  menor,  que  es  muy  belta^ 
un  señor  que  habita  el  nueve 
la  besa  mucho. 

Teles  foro  Ta....  ya. 

Lola.      Y  ella  le  dice  papá, 

porque  regalos  le  lleve» 

De  una  cómica  el  diez  es, 

y  de  un  abate  es  el  once,  ^  núui 

El  doce  un  tratante  en  bronce'  '!  ; 

y  hoy  al  trece  fué  un  Marqués. 

El  catorce   .|  ^^^^ 

Teles  foro  Basta  ya; 

solo  el  trece  me  interesa. 

Lela,      Habitación  buena  es  esa; 
no  se  cuanto  pagará. 
Pero  tiene  locador,        ;,,,íí  }■/  ,>.á 
sala  despacho,  la  alcoba,  -^hoq  oí  jií) 
cinco  camas  de  caoba,        oaol  0'/ 
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la  despensa  y  comedor. 
Teles  foro 'Si  acabarás  ya  de  hablar? 

á  que  tanta  parla  \iene? 

Que  rae  importa  lo  que  tiene, 

sino  la  pienso  habitar? 

Por  quien  la  ocupa  pregunto; 

entiendes  ya  lo  que  es? 
Lola.      Lo  decis  por  el  Alarqués? 

Tiene  cara  de  difunto; 

la  nariz  cual  de  marmota, 

pocos  dientes,  mucha  oreja, 

una  peluca  muy  YÍeja 

y  una  levita  fnisy  rota. 
TelesforoY  su  niña  Margarita? 

A  que  no  la  encüentras  fea? 
Lola.      IVÍo  digo  yo  qiie  lo  sea. 

Tiene  la  boca  chiquita, 

ojos  negrosy  rubio  el  pelo, 

el  talle  apuesto  gentil, 

una  cintura  sutil..... 
Teles for 0^0  lo  dije,  si  es  un  cielo. 
L.ola,      Seréis  acaso  su  amante? 
Teles  foro      con  delirio  me  adora. 

Quieres  ser,  ola  :mediadora  ? 
Lola.      Si  M.  me  pagai- 
Teles  foro  ÉL  instante. 

Lola.      Entonces  cuente  conmigo 

que  obraré;  con  ¿pTecauoíQii. 
Teles  foro  Pues  dame '  una  habitación . 
Lola.     Sígame  i  Al?, 

Telesfora  "  Ya  te  sigo.        {Salen por  la  derecha.) 

ESCENA  IV. 

D.  DIEGO  por  el  fondo. 

Ya  por  fin  pude  encontrar, 

si  no  me  engaño,  la  casíVu 

Esta  debe  ser  Ja  fónda  '■^^'ñmiM  ■ 

donde  Margarita  para. 

Un  parte  ayeri^  recibí 

que  su  ^vieííyaíi  anunoiaba. 
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iVo  se  si  se   .quedará   7  sri>.(m\hoh  a. 

en  Sevilla^  ip^áéa  *  lie  i>i  a  goaráá'ifid  íí:»k  i<í  o^o\^v  A 

en  Córdoba  suís  )femíilÍBm  aUuA  í>üp  ¿ 

donde  las  :primei[ósoláiií"i¿í]ííii  ;>fli  oul^ 

de  nuestra  pl1áaidá[íi>>í¡d»ííi  )iq  rj  oni- 

bellos  recUiejídos  !  dejáran.i ;  irnup  lol 

Las  mas  sagradas   p;roBies89  >bíí0i)íi'i 

fueron  con  éJlas  mezcláilas;    -f-^'*!)  o.l 

Vino  el  tiempo  de  estudiar  '  ■  >  >\m[ 

y  con  él,  ,  la  . pena  aníarga    :  íiíifi 

de  tener  que  ;  separarse.     ;  •  iij  eoootí 

Mi  carrera  fue  acabada;       n-iq  íuiij 

me  establecí  de  ahogad®, !     >í  sííuí  y 

gané  posición      lánsíii^íí^     iln  iia  Y 

y  pedí  al  Marqués  Jan  ?maln*íi  mip  ii 

de  Margarita,  .q;iie  güairdp  ov  ogib  oí/ 

en  su  bello  coraKoa  »    nod  f,I  onoiT 

las  promesas  de  la  Mancia.'iíi'^íí  «o(<> 

Pero  el  \iejo  s^  me  ni«ga    oíIgJ  Ij 

y  se  la  lleva  á  .Graüftiéa,  íyuiliih  shwí 

con  el  prelésto>  denuii;  pieilqjb  oí  o'/ o'ío\v>'p\ 

pero  yo  se  que  mer:  ama  o^h-jíí  aioio^í     . -^^-/^ 

y  es  mió  su  .  wazonv  í  oi  !Í!  «í)  íkh  j-^  o'ío\¿'>W\ 

El  padre  me  jBipdrta<  nada,i  míií? 

pues  se  que  al  fin  vencer^  -í  í    /  .J^VoA 

Kácia  mi  su  repugnancia.  oto\%»>\iV 

D.  DIEGO  y  D.*  MARQ^iríf-c/'^  .^;^|^;^:J 

Margar.  ¡Diego!  tu  aquí?  

íHego.  =  [^ar^ftí^^-^  ' 

¡Oh!  que  plácida  ventura; 
tu  presencian  y  lü  lieí-iabstoa' 
todos  mis  pesares  quita. 

Margar.  Tus  pesares?  ^itderque?  •  j  níl  'ioq  j  Y 
Acaso  tu  pecho  ignora  ííp>  oífi  on  i< 
que  Margarita  Wr  ,aidoEái,  í '8  í)dob  ííJíí.'Í 
que  jamás  te  ohjd{|réj?li;n^i/i!íi  oÍjíioI) 
No  son  pruebas  »to;tí?'>Y'>  '^^''^^l 
nuestros  juegps:  áQíIfti  iaí¿Bdfl,  n?.  oüp 


4oce  años  de  constancia 
que  ausente  de  tí  me  \í? 
Y  estos  écos  de  pasión 
que  á  tus  amores  confio, 
no  te  dicen,  Diego  mío 
que  es  tuyo  mi  corazón? 
Diego,     Tienes  razón,  yo  no  ignoro 
que  el  edén  de  tus  amores 
me  enseña  "  lechos  de  flores, 
que  me  adoras  cual  te  adoro. 
Que  las  auras  infantiles 
pruebas  sólidas  inducen, 
que  doquiera  reproducen, 
los  recuerdos  juveniles. 
Que  la  ausencia  no  borró 
de  tus  labios  la  promesa, 
porque  de  mi  amor  la  empresa 
tu  constancia  coronó. 
Comprendo  bien  la  pasioa 
que  en  ese  pecho  se  agita, 
y  sé  también  Margarita 
que  es  mió  tu  corazón. 
Pero  tu  padre  se  obstina 
en  no  cederme  tu  mano; 
su  corazón  inhumano 
tal  vez  otro  te  destina. 
Margar.  Wo  me  recuerdes  por  Dios... 
Diego,     Como?...  Di?...  Esa  palidez? 
Tu  padre  acaso?  Pardiez, 
veremos  quien  de  los  dos... 
Margar,  Cálmate  Diego  querido, 

no  temas,  no,  sus  enojos; 
sabes  muy  bien  que  á  mis  ojos 
solo  eres  tu  preferido. 
^Biego.    Sin  embargo,  te  has  turbado, 

algo  me  ocultas,  lo  sé. 
Margar.  Nada;  yo  le  contaré 

lo  que  en  mi  ausencia  ha  pasado. 
Sabes  que  pasé  á  Granada, 
de  mi  padre  en  compañía, 
porque  un  pleito  sostenía 
con  una  casa  elevada. 
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Si  ese  pleito  le  perdemos 
es  nuestra  ruina  segura; 
la  miseria,  la  amargura 
á  nuestras  puertas  veremos. 
Por  poderle  sostener, 
mi  padre  en  él  ha  gastado 
cuantos  bienes  le  han  quedado, 
sin  tener  ya  que  vender. 
Nuestra  prueba  presentada 
y  por  gastos  evitar, 
Bo  quisimos  aguardar 
á  la  sentencia  en  Granada. 
Esta  misma  situación, 
en  verdad  tan  deplorable, 
hizo  á  mi  padre  aceptable" 
ayer  una  petición. 

Diego.    Una  petición,  de  que? 

Margar.  De  un  señor  que  allá  venía, 
que  su  mano  me  ofrecía, 
pero  que  yo  la  rehusé. 

Diego.    Y  tu  padré?... 

Margar.  Conociendo 
de  aquel  seíior  la  riqueza 
y  nuestra  humilde  pobreza, 
fué  su  empeño  sosteniendo. 

Diego.    Y  quien  es  ese  rival 

que  me  roba  la  ventura? 

Margar.  Una  estúpida  criatura 

que  jamás  encontré  igual. 
Lleno  de  su  orgullo  vano 
y  sin  saber  comprenderme, 
se  creyó  un  favor  hacerme 
solicitanda  mi  mano. 

Diego.    Y  su  nombre? 

Margar.  Telesforo. 

Diego.    Su  apellido? 

Margar.  Balmasilla-. 

Diego.    Es  natural  de  Sevilla? 

Margar.  Es  de  la  villa  de  Toro. 

Diego.     jSin  igual  felicidad l 

jOh!  cual  mi  pecho  palpita. 
Nada  lemas  Margarita. 
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Margar.  Que  me  dices? 

JJiego.  La  yerclad. 

Dúo. 

Diego.    Ensancha  de  luego  tu  pecho  oprimido. 
Margar.  No  me  mortifiques,  por  Dios,  Diego  así. 
Diego.     Que  ya  mas  tus  ojos  hermosos  no  lloren 

que  muy  pronto,  niña,  podr¿fS  ser  feliz. 
Margar.  Yo  no  puedo  querer  nunca  á  nadie 

mi  pecho  no  adora  mas  hombre  que  á  tí, 

que  desista  papá  de  su  empeño  . 

y  tu  amada  será  ya  feliz. 
Diego.    Nada  temas  del  necio  importuno, 

deposita  tus  penas  en  mi, 

que  lu  padre  cediendo  á  mis  ruegos 

felices  por  siempre  podremos  vivir ^ 
Margar.  Tu  asi  lo  esperas? 
Diego.     Yo  üsl  lo  espero. 
Margar.  Y  seré  tuya? 
Diego.     ¡Oh!  mia  si. 
il/ar^ar.  Ya  solo  espero 

yerme  dichosa 

y  venturosa 

por  ti  vivir, 

porque  mi  pecho 

cual  dulce  estela, 

tan  solo  anhela 

verte  feliz. 
Diego.    Ya  nada  temas, 

serás  mi  esposa, 

la  mas  dichosa 
'    que  conocí, 

porque  tu  padre 

verá  probado, 

que  lu  á  mi  lado 

serás  feliz.  (Fin  de!  dúo.) 

Margar.  Conque  al  fin  conseguirás 

el  librarme  de  ese  apuro? 
Diego.    Desde  luego  te  aseguro 

que  mi  esposa  tu  serás. 
Margar.  Mira  que  la  lucha  es  fuerte 

y  al  otro  le  apoya  el  oro. 


Diego.    Pero  yo  tengo  un  tesoro 

mucho  mayor  que  ofrecerte. 
Margar.  IMo  te  comprendo,  pardiez. 
Diego.    Lo  comprenderás  mas  tarde; 

él,  del  caudal  fiace  alarde, 

pero  yo  de  mi  honradéz. 

Lo  primero,  es  vanidad 

que  el  hoiíibre  digno  desprecia;. 

mas  la  honradez,  quien  la  aprecia^ 

la  lleva  á  la  eternidad r 
Margar.  Según  eso  Telesforo... 
Diego.    Ya  después  te  contaré. 

Por  el  pronto  te  diré, 

que  su  ruina  será  el  oro. 

Tengo  un  remedio  tan  fuerte 

que  de  hacprlo  yo  te  juro 

que  ese  necio  de  seguro 

no  vuelve  jamás  á  verte.  (Tosen  dentro.) 
Margar,  ¡Ah!  mi  padre,  si  te  vé.... 

ya  sale  del  comedor. 
Diego.     No  me  detengo:  valor 

que  después  ya  volveré.  (Vase  foro  izquierda 

ESCENA  VI. 

EL  MARQUES  Y  TELESFORO,  cojidos  del  bmzoi 

Marqués.  Que  feliz  casualidad! 

Vosaqui,  D.  Telesforo? 
Telesforo  Todo  el  que  le  sobra  el  ofo^  .  , 

busca  su  felicidad.         oíj*>ii>  --í  - 

Yo  me  encuentro  en  ese  casó; 

y  estando  aqui  mi  ventura, 

vengo  en  pos  de  una  hermosura^ 

siguiéndola  paso  á  paso. 

Me  comprendéis? 
Marqués.  íAsiés^^^^ü  Ijí  üIj 

Habla  \í .  de  MM>garita^  -  ''^nni 
r^/^í/bro  Que  queréis,  es  tan  bóníi^<'>r?'^"í  '  ' 

(y  puede  hacerme  Marqués'í)*^'^  ^ 
Marqués.  No  es  ta  ra  poco  utta  bel  leza     '  ^  • ; ' 

que  en  verdad  al  mundo  asotóíbrey  : 
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pero  el  lustre  de  su  nombre, 
su  esclarecida  nobleza, 
le  dan  valor  infinito. 

Teles  foro  Que  pagará  Telesforo 

con  tres  mil  onzas  de  oro. 

Marqués.  (Son  las  que  yo  necesito.) 

Quien  piensa  en  eso,  querido; 
lo  que  mi  nina  desea, 
es  que  todo  el  mundo  vea 
que  es  honrado  su  marido. 
Ella  además,  si  á  ganar 
llego  el  pleito,  como  espero, 
tomará  tanto  dinero 
como  le  vais  á  entregar. 
Pero  dejemos  á  un  lado 
las  cuestiones  de  intereses. 
Os  pregunté  ya  dos  veces 
que  si  habiais  descansado. 

Telesforo  Nada  en  verdad;  al  salir 
del  vapor  esta  mañana, 
á  la  fonda  Castellana 
me  hubieron  de  conducir. 
Malísima  habitación; 
cama  dura  como  el  hierro, 
mozos,  con  caras  de  perro 
y  en  mi  cuarto  ni  un  balcón. 
Esta  fonda  tiene  fama 
.  y  además,  como  aquí  está... 

Marqués. Vov  lo  menos,  hallará 

rica  mesa  y  buena  cama. 
Yo  siempre  en  ella  paré 
y  salí  muy  complacido. 

Telesforo  Hasta  aquí,  solo  he  pedido 
el  cuarto  en  que  me  instalé. 
Antes  quise  conversar 
con  V.  un  breve  rato, 
por  si  quiere  que  el  contrato 
se  principie  á  preparar. 

Marqués.  Lo  arreglaremos  después. 
Puede,  si  se  precipita, 
disgustar  á  Margarita. 

Telesforo  \W.  iiu\dL  de  esto,  Marqués. 


Pttede  hablarle  en  mi  favor^ 
decirle  que  Telesforo 
pone  á  sus  pies  un  tesoro, 
que  ha  ganado , con  honor. 
Que  será  de  la  nobleza 
el  entusiasta  modelo, 
que  mi  casa  será  m  eiela 
que  alumbrará  su  belleza. 
Que  en  palacio  habitará 
con  elegantes  salones, 
donde  sus  dignos  blasones 
sobre  el  bronce  grabará. 
Esa  mansión  lan  hermosa 
sus  jardines  seductores, 
le  mandarán  de  &us  flore§ 
la  brisa  mas.  olorosa. 
Sentados  bajo  el  dosel 
de  la  altiva  enredadera^ 
con  ilusión  verdadera 
y  en  ecos  del  alma  fiel^. 
,  ante  sus  ojos  divinos, 
íe  contaré  mis  amores^ 
en  tanto  los  ruiseñores 
lanzan  al  aire  sus  trinos. 
Si  es  del  mundo  la  ventura 
cuanto  os-puedo  referir, 
todo^  le  debéis  decir, 
que  ie  ofrezco  á  su  hermasura. 

Marqués,  Sola  se  buen  corazón, 

su  nobleza,  su  hidalguía, 
fué  lo  que  á  la  pobre  miíi 
engendróle  esa  pasión. 
Ella  mucho  os  amará, 
seréis  su  constante  anhelo; 
vais  á  vivir  en  el  cielo 
*     y  el  mundo  os  envidiará. 
Quiero  hablar  á  Margarita. 

Telesforo  Id,  llamad  al  escribano. 

Marques,  No  está  el  hacerlo  en  mi  mano. 
Si  tanto  se  precipita 
el  asunto,  es  muy  posible 
que  lo  echamos  á  perder. 
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telesjoro  Yo  quisiera  hoy  mismo  ser 

su  marido. 
Marqués,  Es  imposible. 

Esperadme  en  su  aposento 

mientras  preparo  el  terreno. 
Telesforo  Sois  un  suegro  digno  y  bueno. 
Marqués.  Despacharé  en  un  momento. 

Hasta  luego,  Telesforo. 
Telesforo  Señor  suegro,  hasta  después. 

(ya  de  lijo  soy  Marqués.) 
Marqués.  (Ya  seguro  tengo  el  oro.)  (Vase.J 

ESCENA  VII. 

D.  TELESFORO  y  l^OLA. 

Lola.  Señorito? 

Telesforo  Quién  Ya  allá! 

Lola.      Era  yo... 

Telesforo       '       Ya ,  l  a  c  r  i  ad  i  ta . 

Hablaste  á  la  señorita? 
Lola.      No  señor,  porque  el  papá 

el  almuerzo  me  pidió 

y  me  tuvo  entretenida: 

le  gusta  que  la  comida 

solo  se  la  sirva  yo. 

Y  como  me  suele  dar 

también  algún  regalillo, 

que  le  sirva  es  muy  sencillo, 

pues  sé  que  me  ha  de  pagar. 
Telesforo  Y  como  yo  todavía 

no  te  he  dado... 
Lola.  Eso  no  es  raro. 

Telesforo  Pero  lo  dices  bien  claro; 

un  tonto  lo  entendería. 

Me  gustas  por  lo  indiscreta 

y  sé  nos  entenderemos: 

inira,  para  que  empecemos 

voy  á  darte  una  peseta.    {Se  la  dá.) 
Lola.      Y  yo  en  cambio,  una  noticia 

agradable  y  deliciosa. 

tina  jóven  muy  hermosa  (Bajo.) 

os  quiere  ver. 
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Teíesfero  ¡Oh  delicia! 

Donde  está?  dime  quien  es? 
Lola.      En  la  misma  fonda  habita: 

es  condesa  y  muy  bonita 

tanto  cual  la  del  Marqués. 

Hace  poco  que  llegó 

y  por  las  señas  que  dijo, 

era  por  V.  de  fijo, 

por  quien  ella  preguntó. 
Jelesfoi^o  (Alguna  nueva  conquista 

que  espío tarla  bien  espero.) 

Entre  tanto,  Lola,  quiero 

que  andes  en  todo  muy  lista. 

Entrégale  esta  largeta      (Se  la  dá.) 

que  en  ella  dice  de  quien 

y  porque  me  sirves  bien 

toma  otra  media  peseta.      (Se  la  dá.) 
Lola,      Muchas  gracias;  de  seguida 

la  entregaré  á  la  señora, 

mientras  que  llega  la  hora 

de  preparar  la  comida. 
Teles  foro  Di,  que  pasaré  después 

á  ofrecerle  mi  respeto, 

pero  guárdate  el  secreto 

de  la  niña  del  Marqués. 
Lola.      Pierda  V.  todo  cuidado 

que  por  mi  nada  sabr^. 
Teles  foro  Y  tu  silencio  será 

por  mi  bolsillo  pagado. 

No  olvides,  por  precaución, 

decirla,  que  soy  muy  rica. 
Lola.      Ya  verá  ¥.  si  me  esplico 

y  gano  su  corazón.  (Vase.) 

ESCENA  IX. 

D.  TELESFOllO  solo. 

Adelante,  Telesforo; 
ya  tienes  otra  condesa, 
pero  que  muger  es  esa 
que  hasta  su  nombre  lo  ignoro. 


4Quien  habrá  ya  queme  uürage?  ; 
tanto  creciéndome  voy,  >i¡í,^íúfí 'jfüi  oíoíí 
que  puedo  decir  qqe  soy  ;  rr  >i  -  il^osai 
un  célebre  persauagé.v  Jomiilo^. 

lli  bolsa  un  sonido '  ai  oí]ííí oí)  nn  ¿  i^fís 
tan  dulce  espidió,  /  ;  ruhol 

que  lodos  se  agrupan  Mi  dl3 

bailando  á  su  soni^^j-  .^  í  ;  1.14  lonoi  niíí 
31  oro  da  gloria,  nfiní 'oVí;-  nín  t/íJo  oííí 
festines  y  honor  '¡-í'áí  v 

y  el  mundo  le  aclama  '  'A 

oon  célica  voz. 

Riqueza  es  grandeza,  '  •  ¿ 

pobreza  es  baldón,  rmimm 
porque  todos  bailan  nnu 
del  oro  á  su  son.  .      r  >  o? 

Bailar,  ¡y 
gozar, 
tener 

pasión,  ' \u6  (íii  /(V.  ;^  fvoíííí.v 

■porque  lodos  bailan   ¡[^  í  r^r!  '  / 

<lel  oro  á  su  son. 

El  pobre  hasta  el  suelo 

«su  frente  humilló, 

y  él  rico  su  nombre 

le  (  leva  hasta  el  sol.  , 

bailar, 

tener 

pasión; 

porque  lodos cbáilan 

del  oro  á  su  son.       {Fin  del  cmk.) 

No  me  queda  duda  alguna  ^  ^ 

y  de  mi  suerte  me  admiro;  Vf 

por  donde  quiera  que  miro 

me  sonrie  la  fortuna. 

Era  un  pobre  menestral 

<iue  de  mi  oficio  vivía, 

trabajando  noche  y  dia  ,0 

sin  adquirir  un  caudal.       -fviH'^b  swp 


En  tanto  que  hionrado  fuív :  «^í/f^íí  naijjC , 
solo  tuve  sinsabores;  íaíiíbííoiooio  oííií  . 
angustias,  penas,  dolot'íte'ií')'»^'  ob^oq  ou^. 
solamente  conseguí.  -  ,  'daléa  au 
Se  presentó  la  ocasión,,  q 
pues  una  chióá  qiíé  amaba, 
casi  á  un  tiempo  me  entregaba  n<íod  ¡U 
su  fortuna  y  corazón.  ^  -^')íííí>  híí? 
Ella  fióse  en  mi  fe  ¿ohoJ  oíj[> 

sin  tener  prueba  ninguna;^  -  ■  '  míuíÍííjcI 
me  elavé  con  su  fortuna  o  ío  1:1 

y  después  la  abandoné*,  v  ííuíí  y  <50íj¡jf¡'i1 
Olvidemos  lo  pasado;  oívíiííííi  b  v 

yo  no  he  de  volver  á  Toro       üoíIoíx  íioo 
y  puesto  me  sobra  el  oro  \ 
busquemos  un  marquesado. 
Me  uniré  con  la  Marquesas; .  c:  ía  .  ..íJ{/íí'.í 
su  padre  me  necesita,   ii-)^  u¿  ¡i  oio  \')h 
si  se  niega  Margarita  !h1ío9 
aun  me  queda  la  condesa. 
¡Olvido  mas  singular! 
va mos  si  soy  un  sal v age*.  ' i ^  '4 

Uoy  á  mudarme  de  trage  .i\mq 
papa  irla  á  visitar.        {Sák[^  t. 

ESCENA  X. 

lARUELA,  ósea  LA  CONDESA  DEL  LLANO,  laptierfm 
inmediata  a  la  que  sale  Teles  foro.  ,^¡;!'^í 

IVada;  fugaz  ilusión 

que  solo  el  aire  evapora; 

anhelos  del  corazón 

fantasmas  que:  la  razón','  '  / 

en  su  delirio  elál>ora.    '  ■ 

Busco  en  vano  un  hombre  infiel 

que  me  desprecia  y  que  adoró;  V  '  ^ 

un  amante,  que  cruer         .  ''f'*''-  '^'í^ 

ha  pagado  con  su  hiél'/  -^^1  'Ij^ 'p'l 

de  mi  inocencia  el  fesdroV''-'  ^^-^ 

Que  cobarde  me  engañó, 

qujc  despreció  mis  dolws) 


que  mis  súplicas  no  oyé     .o;;^*!r;(fíno  aí^ 

y  con  saña  destrozó     a  o  !)o  ís  -loírieq 

fil  edén  de  mis  amores;  n-^  ndonoao  sra 

Mas  el  alma  acongojada,   !  hb  o/ífia  oí 

un  solo  instante  no  olvida,    '  ;    í  oup  ¿ 

que  al  hacerla  desgraciada,  nnd)  nAí^^smA^. 

«e  llevó  en  su  retiradii  j  .vJís.  Iuíüj^  oííjI 

ios  quilates  de  imi  vida*i  r  »  rMv/n  Irq  jí> 

jEra  mi  dicha  ^  anaor,  ú 

cifraba  en  el  mi  wenlüra, 

y  su  acento  embriagador 

me  llenaba,  cual  la  flor   ,íí;.í  li  .jí  ( 

á  los  campos  de  hermosuraír^/í  Hwmi  a'» 

Tristes  los  efectos  fueron,  .7  o  jrMíoo  M  .o\Mnrn\i 

de  mi  insensato  cariño;    ?  oííí)  •    omoS  os^^^v'^ 

Jas  ilusiones  murieron,     -  nr^miá  'H}Í) 

tarde  mis  ojos  se  abrieron 

y  lloré  cual  tierno  niño. 

Pero  su  imagen  siguió 

«iempre  gravada  en  mi  menie, 

im  alma  no  le  olvidó, 

pues  cuanto  mas  me  engañó, 

fué  mi  pasión  n^as  creciente.. 

To  busqué  la  soledad, 

los  trabajo?.,  el  retiro:    ,  . 

maldita  fatalidad; 

á  pesar  de  su  maldad;  "  :J\,^^,,¡,í  , 
siempre  amorosa  le  miro^    ?  ,  , 

Esta  horrible  silüácioñ, 
no  puede  mucho  durar; 
búscale  mi  corazou, 


y  llevando  la  razón 
pienso  su  amor  recobrar. 

ESCENA  XI. 

MANUELAj^.  D.  DIEGO. 

Diego.    Indispensable  ya  es  (Distmido.) 
adarar  esta  cuestión: 
fu  ra  ya  de  precaución, 
p  npie  hasta  el  mismo  Marqués 
ai  oiro  dá  la  x^iQ%  jí)  uilu'^io 


Sin  embargo,  yo'.tí'o  quierA;íí<« ?>íí«  dup 
perder  al  otro  infeliz^  '^  'fb  ¿íifis  aoo  f 
si  me  escucha  cual  espepo^im  nébo 
le  salvo  del  trance  fiero  ^6  nmUi  h 
á  que  le  lle^a  un  deslizí/iíiiííni  ofoa  nü 
Manuela.  (Esa  yoz  no  :tóíf  es» ?B,sti^ai*i^i*fiíH6  oop^  ^ 
Ese  semblante,  esa-  <8fDéntove  no  ó/olí  o-^ 
si  mi  razow  no  m^^eflgaftkcJí^^ní/p  «oí 
l>%o.     (Si  se  marchase  d(5  E^afta«íb)o  i«(l^ifoa/íVoJ 
Manuela,  (¡Oh!  que  feliz^peiiBá[jDaieiltte)io  ijdinii  ■ 
/>%o.     (Debo  de  buscarle  tódte^  olneoe  «n  r 
y  le  hablaré  mé  éáu\ieM;  jidufí'Al  mi 
en  pocas  agussí'ififiírtánegb.  ))  un/iO  éol  k 

Manuela.  Me  conoce  V.  D.  Diíego?  •  ' 

/>?>^o.    Gomo?  ¡Que  mirei  ¡ManA^fSI^^Í  ''/^f^j 
Que  bien  viene  t«-''préséneia; '  ''"^'"l  ^'''J 
acércate  sin  Mécelo:  ^mymfij^ 
En  su  sania  Omnipotencia    *P  _ 
te  trajo  la  Provideíieía.      -'^^  iírOi-h 

j¥aw?/e/a.  Y  á  V.  M  eontiujt)  íel /tjiélb.'^ 

Diego.    Mas  ese  trage  eleganté;^^'  '  ^^^^ 

esas  joyas,  esa  seda^  '      "-^pr-m^ tol 
Es  que  mi  pechó  anhéiárite;i'(^^^^^^^^ 
para  encontrar  á  su  amante 
busca  el  medio  que  1(V  J^a^'^ibi^^fl 
Os  consta  que  consagra      ^^^^.^  • 

que  con  delino  ^ -ani^,^ 
que  mi  suer  e  le  entregut^^^,  ^^^.^^^ 
y  que  por  el  fui  .vendida. 
A  pesar  de  su  traicioií,^     j  ^ 
y  mi  triste  des^ngafíó  ^  o.fl.iq 
amale  mi  corazón;  * 
solo  desesp«jfijg^3^ji33r 
he  disfrutaao  en  un  ana. 
Sé  que  enlu^iafeta  me  amó, 
que  en  mi  cifró  sii  venlurai^ 
y  ST  acaso 'me  engañó  , 
fué  que  el  oro  íe  cegó  -  ^«^^"^ 
eometiendo  una  Miira. 
fero  yo  (|tíféi4^  catear 
de  su  orgullo  el  ffel^esív- 


su  cariño  recob?«r  >ofc  i't  ooonoo  Bihau 
y  con  su  acento  ctirar  y-l  ^^wp  olgeoq  '¿ 
el  dolor  que  ^enl^  «qiíli  'U'Vi^il  oh  iifj 

Diego.    Te  basta  con  Ittí'beítkíi      ¿  ííjo/íoi!/ 
para  alcanzar  laí.'iifJtbriWp  o?n*ífq  í:'jifíf 

J/fl?H(^/fí.  Tengo  valor  ^eiiterm;  ^ 

líO'  sé  que  cifra  su  gloKia.i  -ji'.rijp     -fthh^  W 

en  blasones  de  nobleza.  ní¡,  ¿obqíiq  >.ol 

Por  eso  misraOv  vendiendob^uq  so/  ír/f  .oyW>.\ 

cuanto  en  el  mundo  tenía^iiüDfaj/ooííí 

y  su  fla(3o  conociendo,,  t/oíí  a  {o/  «íl 

he  venido  aqui  fingiendo 

ser  condosaDlR  .^rlja     \  J 

es  tan  solo  alucinar 

eon  ese^tóómbre  su  nientév- '^A?^  J'í 

para  poderle  así  hablar; 

que  sime  llega  ii  escuchar  ' 

se  que  será  conseeueite. 
})k(jo,-    Eso  queda  á  mi  cuidado; 

tal  vez  con  su  altanería  '^^^^ 

y  su  orgullo  deshusad^o, 

acaso  te  ultrajarla;         >  ;  i!-» 

le  conozco,  es  liiuy  osado. 

Yo  que  siemprfe  te  he  querida^.- 

que  á  tu*  padre  prometí;     -''^^  ^»  i 

al  verle  á  mi  lado  herido, '  >'íí''^<>«^ 

el  velar  siempre  por  li, 

como  sabes  lo  he  cumpíido. 

Respetando  tü  decoro- .   '  "^^^^  { 

y  la  verdad  demostrand<)r  '^«^ 

hablaré  á  D.  Telesíbrop^q  ^ivúm 
'   yo  le  haré  ve r^  que  un  feson©* 

pierde  tu  mano  negandx). 
J^rt/iííetó.  Pero  que  nadie  seí  entere 

ni  con  él  se  tome  encona; 

si  desgraciado  se  viéi^ 

su  dolor  mi  pecho  hiére^       '  '  '  , 

y  sabedlo-%^  perdono^.  \    »«P  ^^^^'M  m^y^^)^^ 
Pf^fjo.     Nada  temas;  si  consieDté*^^  M}^^  /¿ama/ 

protejeros  te  prometo  '^'♦f'^q/iq  hj-í 

y  os  casareis  prantamWtc;     ''T**>'>b  v 

que  mas  qiie'  yor,  ' hasta  él  pi^eiife''^^ 


nadie  conoce  el  secreW..  , 
Y  puesto  que  la  ocasión  r>  n  vj  / 
ha  de  llegar  de  seguida,  ^  lol*  b  |n 
vuélvele  á  lu  habitación;  ii<->:¡  uíarA  i»^ 
pues  pienso  qué  la  fuacion  .)í,¡  íym\ 
no  ha  de  ser  muy  divertida. o^ñol, 

Manuela,  Si  quiere  \J.  examinar  /nii)  oyp  o? 
los  papeles  que  poséó^H  oh  mmcAá  m 

Diego.    Tal  vez  puedan  aclarar.JKn<i¡fi  om  'taH 
inconveniente  no  veo       ^  n  *  -^n  i 
y  le  voy  á  acompañar.  ■{Stíkn.) 

ESCENA  Xllp  ' 

EL  MARQUES  y  M^AW^MI^  ü  r 

3larqués,  Es  necesario,  hija  mía,  n  ia  üiifí 

que  por  mañana  firmemos       -  nfrp  v 
ese  contrato  de  boda; 
todo  lo  tengo  dispuesto. 
El  señor  D.  Telesforo 
cifra  su  mayor  anhelo 
en  llamarse  tu  marido, 
Tu  sabvs  cuanto  le  aprecio 
y  lo  bien  que  se  ha  portado 
con  nosotros.  Su  talento     '  í 
se  demuestra  en  su  figura; 
su  corazón  e^  inviy  bueno 
y  sus  prendas  son  tan  nobles 
que  no  me  queda  recelQ,  s  -  ;  ¡ ,  / 

Margar.  Pero  mirad,  padre  mió  .    M  k  m 
que  apenas  le  conocemos; 
que  no  sabemos  su  origen» 

Marqués.  El  lleva  sus  documentos 

y  como  noble  se  portí\,í  .  .  ; )  ,j  v 

Margar.  Y  si  acaso  su  dinero     o|iín  >.:  p;. 
fuese  tal  vez  usurpado. 

Marqués.  ¡Jesús!  que  me  estás  diciepdo?l!,  . 

vamos,  hija,  tu  deliras;  ,  /jlxj; 
sus  papeles  son  muy  bt*efio^  ;:o'i  v 
y  decente  su  familia>  -    ¿,;.rj  r 
Yo  ya  jais  pruebas  las  tengo 


y  mañana,  de  seg«ro  oio'isebi  .0 
deberá  de  ser  mt  yernOí-        ?^  ^ 

Manjar.  Pero  papá,  comprended  '  íioifefioo  ftl 
que  debemos  de  dar  tiempo,  o^io^iq  íri 
que  mí  alncia  no  le  adora,  '^d  o)  x>7 
que  de  veras  le  aborrezco'  'í^i^í^  oí  oap 
y  que  el  llamarme  sil  esposU"^»;^  i 
es  ufí  sacrificio  eierno.  i 

3í«r^«f*.  Está  muy  bien,  señorita;  «  ^  [^f'     Yp/  -^^'^'^^ 
ya  sus  designios  comprendí.  --  o^i^'^^pil 
Sin  duda  alguna  tin  galán      ri^Orio  y 
será  de  su  pecho  el  dueño. 
Tal  \ez  algijin  mozalvele, 
y  con  taií  \ano  pretestó  ' 
desaira  V.  á  su  padre, 
se  resiste  á  obedecerlo. 
Mo  le  basta  yer  su  casa,  .^'^  '  V ^J/p^ 
arruinada  por  un  pleítbj;  ''^'*  ^^"^^ 
vendidas  todas  sus  joyá^^       '  -¡ 
empoüados  sus-  lerrenos^  ' [^^^  '¡^'-^ 
y  mirar  de  la  miseria  /'"^.^^''-'^Jlí^j^ 
el  cercano  y  triste  aspecto.      *  '■^/^f 
Y  cuando  un  Dios  bondadosB^'*^*''*^»  ''/[i 
le  depara  un  casamiento, 
con  que  puedan  reparar         '  '    '  ' 
tan  funestos  contratiempos, 
que  nos  vuelva  el  esplendor,  ''i'*'  " 
que  nos  ayude  en  el  pleitó;"  /^^^'l! 
la  señorita  Marquesa, 
sus  caprichos  prefiriendíj;  ""''^'*^.T''T 
por  amar,  tal  vez.  á  un  quidáni  '^f '^J; 
desecha  ese  casanifenfo.  ^ 

Marqar.  Perdonadme,  padre  mió.    .,.  .1 
yo  su  dicha,  solo  añílelo  ,       ^.p^»,.,  ^v, 
(juisiera  veros  feliz, 
pero  aclararos  no  puedo 
los  motivos  que  me  obligan 
^Í^^Wr  sus  consejo^,^.  .  , 

Dojadme  solo  tres  dias^  ' 
que  pasados,  yo  os  prometa 

^•>\^'As\  que  me  daréis  la  razotí.  ^  lí^vms^' 

Marqués,      puede  ser,  no  consienM     ^  »\í\;y¿'^'ít\  • 


D.  Telesforo  es  mi  amigo     .í  í;;  a 
y  si  se  marcha»  perdémog,^»  oj|)  ¿ií>¿->)íi 
la  ocasión  que  se  pre^eiqtia.  ^^f^i^q  ^,¿,«1 
Es  preciso  lodo  verlo;.  m|»  w)ni*>dí)í) 
ya  te  he  dicho  que  es  mu|^:!FÍc%'  '^¡¡r 
que  te  adora  con  eslreipo^rij/  o!»  'mj; 
y  te  casarás  con  él.   nitíinñ  h  anp  *f 
Margar.  Pero  si  yo  no  lo  quiero^  ^iiíions  m  fto 
Marpeí.  Voy  á  \er  al  escribasno;  .  ;d  Yffin  ilfí^i  .%^>n^'H^M 
piénsalo  bien  mientos  vuelvo^ 
y  escoge,  entre  la  misema 
ó  aceptar  el  x;asamienlot>,  i,j  'í(¥<i9ei)i^.. 

ESCENA  XilL 

MARGARlTA^o/a.  i  - 

¿Que  terrible  siluacioíi  .i  cji  r^^j 

sobre  mi  existencia  pesa?  Smúimu 

¿que  grande  íimargura  es  e£a^¿|)j|)n^v  / 

que  me  aflige  4  corazón?  ,  ,,ohníimím . 

Si  la  esperanza  de  Diego    í^i^    rfim  y  ^ 

no  se  llega  á  realizar,  >  ím 

me  podrán  sacrificar.  ;.  t 

Pero  yo...  como  me  niego? 

Como  he  de  ver  sucumbir  .  j 

á  mi  padre  en  la  pobreza,¿'J;,f3^,iÍl 

si  siempre  efjlre  la  grandeza  ^^^r,  ^y,; 

supo  tan  solo  vivir?  ^  'rj  ^.i,  ' 

Prestadme  fuerzas,  Dios  mió, 

mar  hermoso  de  bonanza, 

dadme  un  rayo  de  esperanza 

porque  solo  en  tí  coatip.,,       'idj  '.¿> 

Es  necesario  fingir,     '^^  .omí¿n^'  -  ^  — '  " 

aparentar  alegría,  '  ? 

mientras  tanto  el  alma  miá'  ' 

sabrá  sus  males  sufrir. 

Ya  que  el  dolor  inhumano  ^  | 

destroza  mi  corazón,  "  '  ^  \J 

tenga  al  menos  su  espansion 

en  las  léelas  del  piano. 

Margarita  se  sienta  al  piano^  ai  tiempo  qt^e  D,  Telesforo 
tví?  presenta  á  la  puerta.  ijvüq  4^.1 


-as- 
Romanza. 

Margar,  La  esperanza  es  en  mi  alma  (Tocando.) 
lo  que  el  áura  es  en  la  flor, 
que  la  llena  de  hermosura,,,    .  ^ 
de  perfumes,  de  ilusión/  '"  '  /  "  1'  ,',^- 
Pero  asi  como  á  la  rosíi 
sus  colores  quita  el  sol, 
asi  muere  la  ventura. , 
dentro  de  mi  corazoóí^  :  i^/'(^m^ 

Telesforo  (Vaya  una  yoz  celestial;    ■>  ■  •  - 

que  entonación,  que  dulzura;  -  ' 

feliz  seré  sin  igual, 

con  tan  hermosa  criatura.)  (Entrando,) 

(Segunda  presentación;  loK  f;J  . 

nos  daremos  importancia,  ■ 

pues  quiero  que  á  mi  arrogancia,        ; ; 

se  rinda  su  corazón.)  ;/  ,}í|;í;í, 
Margar.  (Ni  la  música  consuela   r  '  r  iJ^evanimdose.) 

de  mi  alma  la  amargura.) 
Telesforo  (Que  diferencia  á  Manuela; 

aquello  fué  una  locura.) 
Margar.  ] Caballero]  {Sorprendida.) 
Telesforo  Señorita, 

dispensadme  si  he  turbado 

su  ocupación  favorita.        \mm(ñ  út 
Margar.  Habia  ya  terminado.  '  7 

JWíí/oro  Puesto  se  me  proporciona 
•  tan  venturosa  ocasión, 

os  ofrezco  mi  persona 
,    al  par  que  mi  corazón. 

Vuestro  papá  ya  consiente 

y  pues  vos  lo  deseáis^        ^J^áJefT.  .(| 

casémonos  prontamente, 

puesto  que  tanto  me  amáis. 

(Ale  parece  que  rae  esplico 

y  no  me  falta  el  valor.)   ^  ¿'  ^wc. 
Margar.  í)on  Telesforo,  os  suplico';  -^í       í  * 

que  me  escuchéis  por  favór. 

Si  alguno  os  quiso  decir 


-se- 
gué Margarita  os  amaban 

ó  solo  quiso  mentir, 

ó  no  supo  lo  que  hablaba. 

Desde  la  mas  tierna  infancia^ 

desde  que  tu^e  razón, 

del  bello  amor  ía  fragancia 

inunda  mi  corazón. 

Ese  amor  tan  fiel'  y  puro 

en  mi  pecho  está  constante 

y  sabré  morir,  lo  juro 

que  faltarle  un  solo  instante. 

Por  lo  tanto,  renunciad 

esa  boda,  os  lo  suplico; 

yo  no  os  amo,  es  la  verdatf<. 
Teles  faro  Vqyq  ved,  que  soy  muy  rico. 
Múrgar.  La  nobleza  de  castilla,     (Con  dignidad.) 

por  si  V.  m  lo  comprende, 

nunca  ante  el  oro  se  humilla, 

ni  se  rebaja  ni  vende.  ^ 

Por  mis  venas  corre  ufana  /g  :m:v?.v. 

la  noble  sangre  de  Reyes;, 

y  en  la  tierra  castellana 

mis  mayores  dieron  leyes. 

Y  si  causas  bien  cruefe 

acabaron  mi  riqueza, 

me  quedan  limpios  papeles 

de  esclarecida  nobleza. 

Mi  fortuna  es  el  honor, 

y  sepa  D.  Telesforo, 

que  de  mi  pecho  el  amor 

no  se  compra  co»  el  ero.  {Yase.} 

ESCENA  XV. 

B.  TELESFORO  y  D.  DIEGO  ;)orí>/ /oro. 

(Vaya  un  orgullo...  y  de  que? 
por  un  blasón  de  nobleza? 
me  gusta  por  la  franqueza 
pero  yo  la  domaré. 
Ante  el  poder  infinito 
áe  cien  talegos  de  duros^ 


estos  amores  tan  puros 
se  doblegan,  lo  repito.) 
Diego.    Pero  si  el  oro  es  ganado  (Tocán 
de      modo  \il,  infamante, 
el  que  lo  tiene,  al  instante 
es  por  todos  despreciada. 
JelesforoX  le  podré  preguntar, 

quien  le  mete  á  V.  en  esto? 
Diego.    Ei  que  Tiene  muy  dispuesto, 

sus   enredos  á  aclarar. 
Jele-^foro  Mis  enredos? 
Diego.  Si  señor. 

Telesforo  Impacientándome  voy, 

quien  se  piensa  M.  que  soy? 
Diego.     Sois  de  Toro  el  herrador. 
Telesforo  (Si  me  turbo  soy  perdido.] 
Vaya,  viene  V.  de"  broma 
y  por  alguno  me  toma... 
Diego.  -  €s  tengo  bien  conocido, 

aunque  os  habéis  disfrazado, 
se  que  en  su  pueblo,  vilmenle, 
á  una  joven  inocente 
vuestra  astucia  á  deshonrado. 
Que  no  contento  con  eso 
y  en  \ista  de  su  inocencia, 
le  habéis  robado  una  herencia 
por  la  que  vais  á  ser  preso. 
Telesforo  No  me  perdáis,  por  piedad, 
ya  que  todo  lo  sabéis. 


os  dejaré  en  libertad. 
Telesforo  Todo  en  verdad  lo  prometo. 
Diego.    No  tenéis  mas  que  el  presidio,- 
.    el  cadalso  ó  el  suicidio 
si  se  sabe  este  secreto. 
Pero  vivid  descuidado 
si  me  cumplís  la  promesa. 
Renunciad  á  la  Marquesa. 
Telesforo  Que  es  lo  que  habéis  pronunciado? 
Siendo  mi  mas  grande  anhelo 


Diego. 
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el  conseguir  un  blasón  .'i  «oíeíj 

y  teniendo  la  ocasión 

abandonarle?  Estáis  lélo? 
Diego.    Entonces  no  aiia¿diré 

á  lo  dicho  un  solo  acento: 

mas  su  crimen,  al  momento 

ante  el  Juez  denunciaré. 

Al  momento  me  creerán, 

de  los  papeles  en  \lsta: 

es  ha  justicia  muy  lista 

y  bien  pronto  os  prenderán. 
Telesforo  Ved  que  entonces  me  perdéis» 
Diego.     O  renunciad,  ó  el  presidio. 
Telesforo  Vais  á  .  hacer  un  homicidio. 
Diego.    Será  porque  vos  queréis. 
Telesforo  Eso  ya  imposible  es; 

como  este  enredo  desato? 
Diego.    Diciéndole,  que  el  contrato  jf«l^  ^^oVi 

ya  no  firmáis,  al  niarqués^ví  . 
Telesforo  iov  un  loco  me  tendrá.-;; 
Diego.     Que  le  importa  que  se  aflija? 

si  no  os  adora  su  hija^ 

muy  pronto  se  calmará. 

El  se  acerca,  yo  me  escondo; 

no  olvidemos  lo  pactado; 

si  renuncia  al  marquesado 

de  su  secreto  respondo.         .  (Vase.) 


ESCENA  XVI. 

D.  TELESFOM)  y  el  MARQUES. 

Telesforo  Pues  señor  e^toy  lucido; 

adiós  escudo  y  blasón. 
Marques.  Yerno? 

Telesforo  (Llegó  la  ocasión.) 

Marqués.  Todo  quedó  concluido. 

He  dicho  ya  al  escribano 

que  trabaje  sin  cesár, 


pues  mañana,  a  mas  tardar;5oro5  «0Jg3  .^Ul'[»^\\v* 
ese  contrato  firmamos.  '  ^fíí 

Asi  me  lo  prometió.  .^ñ 

Tele s foro  Hizo  muY  mal.  /^J^j  U';>»í¡  oa 

Marqués.  '       Mo  comprelidO".    ''''  /¡j^ 

Teles  foro  Bien  claro  lo  estoy  diciendo, 

ififlryw<?<y.  No  estáis  conforme? 

Teles  foro'  Yo,  no. 

J/íír^weí.  Estáis  beodo?  * 

Teles  foro  No  hay  tal. 

i^/ar^í/é-'í.  Durmiendo  acaso? 

Te  les  foro  Tampoco. 

Marqués.  Pues  entonces  estáis  loco. 

Teles  foro  i\l  contrario,  muy  formal. 

Marqués.  Pues  y  su  amor? 

Teles  foro  Fué  de  paso. 

3Iarqués.^o  comprendo  ese  capricho. 

Teles  foro  Es  muy  sencillo,  y  lo  he  dicho; 
Sr.  Marqués,  no  me  caso. 

Dúo. 

J/«r^¿íí'í.  Que  capricho  tan  raro  le  ha  dado, 

quien  demonio,  le  indujo  ese  error, 

que  me  deja  del  todo  arruinado 

si  ese  necio  renuncia  á  su  amor? 

Si  se  marcha,  la  triste  pobreza 

k  mis  puertas  ya  miro  llegar: 

si  se  casa,  me  dá  su  riqueza 

inmensos  placeres,  la  dicha  sin  par. 
Telesforo  Bonito  es  el  lance  que  aqui  se  ha  enredado; 

el  uno  me  exije  renuncie  á  mi  amor, 

el  otro  me  pide  me  case  al  contado, 

me  faltan  las  fuerzas,  me  falta  el  valor. 

Yo  buscaba  un  blasón  de  nobleza 

que  mi  mano  llevase  al  altar, 

y  de  un  hombre  la  dura  fiereza 

si  caso,  en  la  cárcel  conmigo     á  dar. 

Ya  mis  amores 

quiero  olvidaj*. 
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3itíTqués»  Estos  dolores 

me  has  de  pagar. 
Para  mi  vida, 
no  pasar  mal, 
yo  su  fortuna 
debo  atrapar. 
El  es  un  nécio 
un  animal, 
pero  su  oro 
me  salvará, 
pues  con  él  puedo 
mucho  brillar 

y  sin  él  tengo  nmim 
que  mendigar. 
Telesforo  Esio  remedio 
no  tiene  yá 
y  el  compromiso 
se  ha  de  evitar. 
El  pobre  viejo, 
compasión  dá 
mas  mi  pellejo, 
lo  ha  de  pagar 
porque  este  en  nada 
me  dañará 
pero  D.  Diego 

me  puede  ahorcar.         (Fin  del  canto.) 

Marqués.  Conque  te  burlas  de  mi? 
Telesforo  Yo  burlarme?  ni  por  pienso. 

Es  que  ya  no  me  conviene 

ese  noble  casamiento. 

Margarita  no  me  quiere; 

otro  amor  queda  en  su  pecho. 
3farqués.Eso  es  una  necedad. 
Telesforo  Usted  será  solo  el  necio. 

Preguntadlo  á  la  Marquesa; 

á  lo  que  diga  me  atengo. 
31arqués.^i  solo  en  eso  consiste, 

voy  á  llamarla  al  momento. 

Mas  vedla  aqui  que  se  acerca, 
Telesforo  Vaos  si  se  acerca,  me  alegro. 


(¡Uf!  que  calor,  como  sudo, 
en  que  vendrá  á  parar  esto?) 
Marqués,  (¡Callal  \iene  acompañada: 
quien  será  ese  caballero?  ) 

ESCENA  XVII.       ;  ; 

Dichas,  MARGARITA  y  D.  DIEGO. 

Teles  foro  {^ííáíx,  ya  pareció  el  peine; 

si  de  esta  escapo  no  vuelvo 

á  visitar  á  Sevilla.) 
Margar.  Querido  padre,  os  presento 

un  amigo  de  la  infancia. 

D.  Diego  Loppz  Romero; 

un  escelen  te  abogado. 
Marques.  Saludo  á  V.  y  le  ofrezco 

esta  mano,  mi  persona         (Se  dan  la  mano,) 

y  todo  cuanto  poseo. 
Diego.    Os  doy  las  gracias,  Marqués, 

y  á  lo  mismo  yo  me  atengo; 

mas  un  asunto  importante 

hoy  me  tiene  al  lado  vuestro. 

Desde  la  mas  tierna  edad 

amo  á  su  hija,  y  espero 

que  me  conceda  su  mano. 

También  de  nobles  desciendo 

y  es  regular  mi  fortuna. 

Ya  os  hablé  de  igual  empeño; 

y  si  entonces  no  quisisteis, 

hoy  que  la  aceptéis  espero. 

Las  circunstancias  son  otras 

y  también  otros  los  tiempos. 

Espero,  pues  me  conteste. 
i/ar^'Meí.  Agradezco,  Caballero, 

el  favor  que  me  dispensa; 

mas  hace  ya  mucho  tiempo, 

que  el  Señor,  que  está  presente,    (Por  Teles  foro./ 

solicita  el  mismo  empeño... 

y  ya  le  di  mi  palabra. 
Diego,    Retirarla  puede  luego 


sin  compromiso  ninguno. 

Ese  Señor,  conociendo 

las  razones  que  me  asisten,  ÚnD')*-t. 

me  ha  cedido  sus  derechos.  .*/ 

Yo  se  que  V.  consentía 

en  tan  triste  rasamiento;,,^^ 

por  el  estado  de  fondos 

en  que  le  ha  dejado  el  pleito. 

Pero  yo  por  su  favor 

he  trabajado  hace  tiempo, 

presentando  cuantas  pruebas 

necesitaba  el  proceso, 

en  unión  con  su  abogado. 

Asi,  que  en  este  momento 

un  despacho  he  recibido, 

en  .que  me  dice  D.  Pedro, 

que  ayer  mismo,  en  su  favor, 

sentencióse  yá  su  pleito. 
Jlarqués.Es  decir,  que  hemos  ganado?' 
Diego.    Si  señor,  bienes  inmensos. 
Marqués.  Y  tan  grandes  beneficios 

tan  solo  á  ¥.  los  debemos? 

Está  muy  bien,  ya  no  dudo;  ^('^'j 

En  pago  de  sus  desvelos  ' 

os  concedo  á  Margarita; 

mañana  seréis  mi  yerno. 

ESCENA  XVIII: 

Dichos  y  MANUELA  a  la  puerta  y  'C0  eV  véh  hechado. 

Teksforol  yo  me  quedo  á  la  luna?.,  v 

Margar.  Mo  señor,  pues  os  presentar ,  fi^  fjJJma  de  la  mano 

ala  Condesa  del  Llano,  é,Jdamela.) 

que  ocupar  puede  mi  puesto,  .v^  ^  v 

Teles f oro      verdad,  no  me  acordaba,  •*  '.(,/  jo 

Os  ofrezco  mis  respetos  (arañuela.) 

y  vuestra  mano  reclamo,  .    :  ; 

antes  que  venga  un  lercerO'j  lAvy'úm  • 

y  me  ponga  inconvenientes.     í  - 
Manuela,  Jo  desde  luego  os  la  oü-ezco.  {S^demhreJ!^ 
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Telesforo  Esa  voz,  ese  semblante? 

¡Oh!  que  pesado  recuerdo.         {/).  Diego  se  le 

No  puede  ser...  es  mentira...  aprocsima.) 

ese  trage...  ese  aderezo... 

esos  ojos...  ese  pelo... 

estoy  soñando  ó  dispierto? 
Diego.     Es  la  verdad;  despertáis  {Bajo.) 

del  mas  horroroso  sueño. 

Olvidaré  lo  pasado 

si  la  mano  le  dais  luego.; 

pero  sino,  os  dormiréis 

nuevamente,  lo  prometo, 

pero  en  brazos  de  la  muerte. 
Telesforo  Está  muy  bien,  lo  comprendo. 

Perdón  te  pido,  Manuela, 

si  he  sido  ingrato  á  tus  ruegos., 

vuélveme  tu  corazón 

y  olvida  ya  este  suceso. 

El  dinero  me  cegó: 

tuyo  es,      lo  ^devuelvo. 

A  tu  nombre  lo  cobré 

y  si  intacto  no  lo  entrégo, 

te  pagaré  lo  que  falte 

con  el  amor  de  mi  pecho. 
Manuela,  Gracias,  gracias,  Telesforo; 

mañana  nos  uniremos 

y  los  tres,  en  este  mundo, 

solo  sabrán  el  secreto. 
Marqités. Toáo  queda  ya  arreglado; 

acompañadnos,  D.  Diego, 

iremos  casa  del  cura. 
Telesforo  Vamos  todos  al  momento. 

También  nosotros  subimos 

al  altar  del  himeneo. 

ESCENA  XIX.* 

Dichos  y  los  huéspedes. 
Margar.  Es  decir,  que  son  dos  bodas. 
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Diego.    Si,  Señores,  dos  á  un  tiempa. 

Se  casa  D.  Telesforo. 
l'eles foro  Voy  envidia  nad^a  menos. 
Marqués,  Y  renunciáis  ai.  blasón? 
Telesforo  No  señor,  que  aqui  le  tengo.     {Por  }Jamel&. 
Marqués,  "^  también  noble  su  esposa? 
Telesforo  WidiW  noble,  que  confiesen 

que  resalta  su  nobleza 

por  encima  de  su  pecho. 

Otros  son  sus  pergaminos; 

limpios  como  el  clara  Fébo; 

nobleza  de  corazón; 

feliz  eon  ella  me  encuentro. 

Y  pues  tan  fausta  alegría 

en  esta  casa  tenemos, 

0s  convidamos,  señores,  {A  huéspedes .) 
á  las  bodas  y  al  refresco. 

íFinaL 

€oro.     Viva  el  amwr, 
viva  el  placer, 
vivan  los  novios^, 

viva  el  Marqués.  ' 
Teles  foro  Y  ViQTü  dolores, 

venga  el  Jerez, 

que  mi  doliera 

es  mi  muger. 
Margar,  Dueño  querido  (á  Dkg^.) 

yo  te  amaré 

y  nuestra  oa&st 

será  un  edén. 

Ya  los  dolores^ 

y  el  padecer, 

en.  dulces  mimos^ 

yo  cambiaré. 
Telesforo  tíiva  el  dinero, 

viva  el  pl^er, 

vivan  las  gracias- 

de  mi  mug^r. 
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Coro.     Todos  felices 
juntos  se  ven, 
vivan  los  novios 
viva  el  placer. 

FIN. 


Examinada  esta  zarzuela^  no  hallo  inconveniente  en  que  su 
representación  se  autorice. 

Madrid  8  de  Abril  de  1865. 

El  Censor  de  Teatros, 

Narciso  S.  Serra. 
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